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М А Ш И Н Н И Й АЛГОРИТМ П Е Р Е Н О С У С Л І В 
Д Л Я У К Р А Ї Н С Ь К О Ї МОВИ 

Д л я о д е р ж а н н я за допомогою Е О М повнокодової перфостріч-
ки — програми керування рядков ідливним с к л а д а л ь н и м автоматом 
необхідно для рядків , які не м о ж у т ь бути закінчені без переносу, 
здійснити автоматичний перенос частини слова з одного рядка 
в інший. 

Зі всіх існуючих методів розділення слів на склади д л я укра їн-
ської мови прийнятий логічний метод. З а дим методом розд ілення 
слів на склади ведеться шляхом анал і зу приголосних і голосних 
букв слова . Алгоритми поділу слів на склади розроблялись на 
основі «Українського правопису». 

Н и ж ч е наведено алгоритми переносу слів для укра їнської мови. 
1. Визначається к ількість голосних і приголосних у слові. Сло-

во, яке містить менше двох голосних або приголосних, перенести 
не м о ж н а . 

2. Я к щ о слово містить б ільше чотирьох букв, його порівнюють 
зі словником префіксів для визначення наявності в ньому префік-
са. Коли слово містить префікс — перехід до п. З, інакше — до 
п. 4. 

3. П ісля префікса можливий перенос, крім випадків , в к а з а н и х 
у примітці до п. 3. Ч а с т и н а слова, що з а л и ш а є т ь с я після в ідокрем-
лення префікса , анал і зується на переносимість як слово, що не 
містить префікса . 

П р и м і т к а . Я к щ о п р е ф і к с з а к і н ч у є т ь с я на п р и г о л о с н у ( к р і м б у к в и « х » ) , 
а д а л і й д е г о л о с н а , п е р е н о с м о ж л и в и й я к п е р е д ц і є ю п р и г о л о с н о ю , т а к і п і с л я не ї . 

4. Частини слова , що не містять голосних або приголосних, пе-
р е н о с и т е не м о ж н а . 

5. Перенос можливий після голосної перед приголосною. 
6. Дв і однакові приголосні, що знаходяться м іж голосними, 

розриваються переносом. П е р е д ними перенос заборонений. Ц е не 
н а к л а д а є заборон на решту можливих переносів у слові. 

7. П р и сполученні дек ількох приголосних перенос можливий 
у будь-якому місці м іж ними. П е р е д першою і останньою приго-
лосними перенос заборонений. 

П р и м і т к а . Б у к в о с п о л у ч є н н я « д ж » , « д з » і «ст» не м о ж н а р о з р и в а т и пе-
р е н о с о м , к р і м в и п а д к у , к о л и п р и г о л о с н і « д » а б о «с» в і д н о с я т ь с я д о п р е ф і к с а . 
Т о д і ці б у к в о с п о л у ч є н н я м о ж н а р о з р и в а т и . 

8. П е р е д знаком « ' » (апостроф) і після нього перенос заборо-
нений, перед з н а к а м и «ь» і «й» перенос заборонений, після них 
можливий , крім випадків , даних у примітці . 

П р и м і т к а , Б у к в о с п о л у ч є н н я «йо», «ьо» р о з р и в а т и не м о ж н а , п р и ч о м у 
п е р е д « й о » п е р е н о с м о ж л и в и й . 
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9. При сполученні декількох голосних їх м о ж н а розділити пе-
реносом. П е р е д першою і після останньої перенос заборонений. 

10. П ісля знак ів дефіс і тире перенос можливий. П е р е д ними — 
заборонений. 

П р и м і т к а . Ч а с т и н и слова , р о з м і щ е н і по різні боки в ід дефіса , а н а л і з у -
ються на переносимість як самост ійні частини. 

Д л я зменшення помилок, що виникнуть при використанні цих 
алгоритмів переносу, у пам ' ять Е О М вводиться масив префіксів 
і найбільш часто в ж и в а н и х перших частин складних слів. Вико-
ристання словника префіксів значно зб ільшує точність поділу сл ів 
на склади . 

У загальній задачі розрахунку виключки та формування р я д к а , 
власне машинні алгоритми переносу слів розділені на три ча-
стини. 

1. П о ш у к частини слова , в якій треба шукати переноси. 
2. Пошук префіксів та їх переносів. 
3. П о ш у к переносів слова . 
У першій частині алгоритму від слова в ідкидається частина , 

що не має голосної або приголосної , оскільки вона програмою по-
шуку переносів не буде в ідриватися від слова дефісом. Якщо сло-
во зак інчується на «й», «ь», то ці букви в ідкидаються і ведеться 
пошук до місця першої зміни голосної на приголосну або нав-
паки. 

У другій частині порівнюється початок переношуваного слова 
з префіксами з масиву префіксів. Якщо такий префікс є, то його 
переноси запам 'ятовуються , а решта частини слова анал і зується 
на перенос, починаючи з першої букви після префікса . Якщо пре-
фікса немає, ціле слово йде на блок переносів. 

У третій частині о д е р ж у є м о масив можливих переносів. Кіль-
кість їх т а к о ж фіксується. 

Д л я полегшення розуміння алгоритмів д а м о деякі ознаки, які 
розміщені в розрядній сітці комірки оперативної пам 'ят і Е О М . 

Д а л і під словом будемо розуміти сукупність букв а і, а 2 , . . . , а п , 
де п — кількість букв у слові. 

Д л я першої частини виборка букв починається з кінця слова . 

Частина 1 

1. В и к о н а т и : і = п—1. 
2. В и к о н а т и : 1і , 12 р о з р я д и а ц . 1 = де /?2 — робоча к о м і р к а . 
3. Перевірити: і ? г = 0 ? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 4, я к щ о ні — д о п. 5. 
4. В и к о н а т и : 11, 12 р о з р я д и а , - = > # 2 . 
5. П е р е в і р и т и : і ^ О ? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 8, я к щ о ні — д о п. 6. 

2-й р о з р я д = 1 — б у к в а 
11 -й 
12-й 
13-й 

— г о л о с н а 
— п р и г о л о с н а 
— й, ь 

Машинний алгоритм 
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6. В и к о н а т и : 0 = Д П С , де Д П С — д о в ж и н а слова , щ о переноситься . 
Т у т і д а л і д л я с к о р о ч е н н я п о з н а ч е н ь в и к о р и с т о в у в а т и м е м о перші б у к в и а б о 

с к л а д и повно ї назви . 
7. П р о ц е с з а к і н ч и т и . 
8. В и к о н а т и : 11, 12 р. а - ( / = > / ? і , де Иі — р о б о ч а к о м і р к а . 
9. П е р е в і р и т и : /?і = 0? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 5, я к щ о н і — д о п. 10. 
10. П е р е в і р и т и : Иі—і^п? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 5, я к щ о ні — д о п. 11. 
11. В и к о н а т и : ( + 1 = > Д П С . 
12. П р о ц е с з а к і н ч и т и . 

Частина 2 

Т у т с л о в о : а,, аг . . . , а д е k<.n. 
1. В и б р а т и а і. 
2. П о х о ду йі в и з н а ч и т и к ільк ість префікс ів на д а н у б у к в у ( К І Л П Р ) . 
3. П е р е в і р и т и : К І Л П Р = 0? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 25, я к щ о ні — д о п. 4. 
4. В и з н а ч и т и п о ч а т к о в у а д р е с у м а с и в у префікс ів на д а н у б у к в у . 
5. В и к о н а т и : к ільк і сть б у к в п р е ф і к с а на д а н у б у к в у = > К , І Л Б П . 
6. П е р е в і р и т и : Д П С — К І Л Б П ^ О ? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 7, я к щ о ні — д о п. 23. 
7. П е р е в і р и т и : 5 — К І Л Б П ^ 0? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 9, я к щ о н і — д о п. 8. 
8. О р г а н і з у в а т и л і ч и л ь н и к д л я п о р і в н я н н я п о ч а т к у с л о в а з преф іксом . ( П р и 

К І Л Б П > 5 ) . 
9. О р г а н і з у в а т и л і ч и л ь н и к д л я п о р і в н я н н я п о ч а т к у с л о в а з преф іксом . ( П р и 

К І Л Б П < 5 ) . 
10. П е р е в і р и т и : п р е ф і к с з б і г а є т ь с я з п о ч а т к о м с л о в а ? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 11, я к щ о ні — д о п. 23. 
11. П е р е в і р и т и : 5 — К І Л Б П С О ? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 12, я к щ о н і — д о п 13. 
12. П е р е в і р и т и : п о ч а т о к слова , починаючи з ш о с т о ї букви , п о р і в н ю є т ь с я 

і р е ш т о ю частиною п р е ф і к с а ? 
Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 13, я к щ о ні — д о п. 23. 

13. П е р е в і р и т и : Д П С — К І Л Б П > 0 ? 
Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 14, я к щ о ні — д о п. 25. 

14.' П е р е в і р и т и : Д П С — К І Л Б П = 0? 
Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 25, я к щ о ні — д о п. 15. 

15. В и з н а ч и т и а д р е с у м а с и в у перенос ів д л я д а н о г о префікса . 
16. П е р е в і р и т и : К І Л П П = 0? К І Л П П — к ільк ість перенос ів п р е ф і к с а . 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 21, я к щ о ні — д о п. 17. 
17. П е р е в і р и т и : з н а к к о м і р к и К І Л П П р івний « + » ? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 19, я к щ о ні — д о п. 18. 
18. П е р е в і р и ш : 11 р. = а г + і=?^0?, де г — к ільк ість б у к в префікса . 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 25, я к щ о ні — д о п. 19. 
19. В и к о н а т и : К І Л П П к о м і р к у З В І Т . М а с и в перенос ів п р е ф і к с а = П 1, 

д е П 1 — п о ч а т к о в а а д р е с а м а с и в у перенос ів с л о в а . 
20. П е р е в і р и т и : а г + , це а п о с т р о ф ? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 25, я к щ о ні — д о п. 21. 
21.' В и к о н а т и : К І Л Б П = Р О . 

Д П С — К І Л Б П — 1 => Р 1, де P O , Р 1 — робочі комірки . 
22. П е р е й т и д о п. 26. 
23. П е р е й т и д о н а с т у п н о г о префікса . 
24. П е р е в і р и т и : з а к і н ч и в с я м а с и в префікс ів на д а н у б у к в у ? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 25, я к щ о ні — д о п. 5. 
25. В и к о н а т и : 0 = > Р О . 

Д П С — 1 = > Р 1. 
26. П р о ц е с з а к і н ч и т и . 
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Частина З 
С л о в о : а ь аг, • , де р — д о в ж и н а с л о в а п ісля р о б о т и п е р ш о ї 

частини. 
1. В и к о н а т и : 0 = > Р + 5, де Р + 5 — р о б о ч а к о м і р к а д о з в о л у переносу . 
2. В и к о н а т и : 11, 12 р. а к = > Яг (тут £ = 1 ) . 
3. П е р е в і р и т и : Яг = 0? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , п е р е й т и д о п. 4, я к щ о ні — д о п. 5. 
4. В и к о н а т и : 11. 12 р. ак = > Я 2 (к = 2). 
5. В и к о н а т и : £ + ! = > £ . 
6. П е р е в і р и т и : к ^ С р ? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 8, я к щ о ні — д о п. 7. 
7. П е р е й т и д о п. 49. 
8. в и к о н а т и : 11, 12, 13 р. а к = > У?,. 
9. П е р е в і р и т и : Я і = 0? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 5, я к щ о ні — д о п. 10. 
10. П е р е в і р и т и : = /?2? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 5, я к щ о ні — д о п. 11. 
11. В и к о н а т и : Я і = > Я г . 
12. В и к о н а т и : а £ = > Я і , д е Я 4 — р о б о ч а к о м і р к а . 
13. В и к о н а т и : к + 1 = > к. 
14. П е р е в і р и т и : 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 49, я к щ о ні — д о п. 15 
15. В и к о н а т и : ак=>Я3, де Я з — р о б о ч а к о м і р к а . 
16. В и к о н а т и : 11, 12, 13 р. а^ = > Яі . 
17. П е р е в і р и т и : Я 4 — це а п о с т р о ф ? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 41. я к щ о н і — д о п. 18. 
18. П е р е в і р и т и : Я з — це а п о с т р о ф ? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 41, я к щ о н і — д о п. 19. 
19. П е р е в і р и т и : 11 р. і?4 = 0? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 20, я к щ о ні — д о п. 25. 
20. П е р е в і р и т и : Я 4 — це б у к в а «д»? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 21. я к щ о ні — д о п. 22. 
21. П е р е в і р и т и : Я з — це б у к в а « ж » ? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 41. я к щ о ні — д о п. 24. 
22. П е р е в і р и т и : Я 4 — це б у к в а «с»? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 23, я к щ о ні — д о п. 25. 
23. П е р е в і р и т и : Яз — це б у к в а «т»? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 41. я к щ о ні — д о п. 25. 
24. П е р е в і р и т и : Яз — це б у к в а «з»? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 41, я к щ о ні — д о п. 25. 
25. П е р е в і р и т и : Яз = Я 4 ? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 26, я к щ о ні — д о п. 36. 
26. В и к о н а т и : О М П = УУ с и м в о л а — 2? де О М П — о с т а н н є місце п е р е н о с у . 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 27, я к щ о ні — д о п. 29. 
27." В и к о н а т и : 0 = > О М П . 
28. В и к о н а т и : Л І Ч П — 1 = > Л І Ч П , де Л І Ч П — л і ч и л ь н и к переносів . 
29. П е р е в і р и т и : Р + 5 = 0? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 33, я к щ о ні — д о п. ЗО. 
30. П е р е в і р и т и : Яз — п р и г о л о с н а ? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти од п. 41, я к щ о ні — д о п. 31. 
31. В и к о п а т и : 1 = > Р + 5. 
32. П е р е й т и д о п. 42. 
33. В и к о н а т и : N с и м в . — 1 = > М П , де М П — м а с и в переносів . 
34. В и к о н а т и : Л І Ч П + 1 = > Л І Ч П . 
35. П е р е й т и д о п. ЗО. 
36. П е р е в і р и т и : Р + 5 = 0? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 37, я к щ о ні — д о п. 41. 
37. П е р е в і р и т и : Яз — це б у к в а «й»? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 38, я к щ о ні — д о п. 44. 
38. Н а с т у п н а б у к в а — це б у к в а «о»? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , перейти д о п. 39, я к щ о ні — д о п. 41. 
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39. В и к о н а т и : j V c „ м в — 1 = > М П . 
40. В и к о н а т и : Л І Ч П + 1 = Л І Ч П . 
4 ) . В и к о н а т и : 0 = > Р + 5. 
42 . В и к о н а т и : Rt = > Rz\ Rs = > Rl-
43. П е р е й т и д о п. 13. 
44. П е р е в і р и т и : Rз — це б у к в а «ь»? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , п е р е й т и д о п. 41, я к щ о ні — д о п. 45. 
45. П е р е в і р и т и : Ri = R>? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , п е р е й т и д о п. 47, я к щ о н і — д о п. 46. 
46. П е р е в і р и т и : 11 р. /?і = 0? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , п е р е й т и д о п. 39, я к щ о ні — д о п. 41. 
47. П е р е в і р и т и : 11 р. н а с т у п н о ї б у к в и = 0? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , п е р е й т и д о п. 48, я к щ о ні — д о п. 39. 
48. П е р е в і р и т и : н а с т у п н а б у к в а — це «ь»? 

Я к щ о у м о в а в и к о н а н а , п е р е й т и д о п. 39, я к щ о ні — д о и. 41. 
49. П р о ц е с з а к і н ч и т и . 

Запропонований алгоритм д а є змогу переносити слова з похиб-
кою в 0,3% від загально ї кількості переносів. Подібний алгоритм 
м о ж н а застосовувати у з а д а ч а х , які при розрахунку виключки 
рядк ів потребують переносу слова. 
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Tht p a p e r c o n t a i n s t h e d e s c r i p t i o n of t h e m a c h i n e r u l e s ( a l g o r y t h m s ) of 
w o r d s ' d iv i s i on for t h e U k r a i n i a n l a n g u a g e . T h e y a r e a p a r t of r u l e s of t h e w o r k 
of g e n e r a l - p u r p o s e c o m p u t e r , i n c l u d e d in t h e a u t o m a t i c t y p e s e t t i n g p r o g r a m m i n g 
s y s t e m . T h e a l g o r y t h m s a r e i n t e n d e d fo r t h e d e v e l o p i n g of w o r k i n g p r o g r a m s of 
« M i n s k - 2 2 » a n d « M i n s k - 3 2 » c o m p u t e r a t t he p r e p a r a t i o n of t h e c o n t r o l p r o g r a m fo r 
a u t o m a t i c l i n e c a s t e r s . 
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